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ÉTAPES DE LA POSE

6

Merci d’avoir acheté ce produit Price Pfister. Tous les produits Price Pfister sont fabriqués avec soin et contrôlés à l’usine pour offrir une longue durée de service 
sans problème dans des conditions d’utilisation normales. Il est facile de poser ce produit à l’aide d’un outillage de base et de nos illustrations très claires. Pour 
toute question concernant la pose de ce mitigeur de salle de bain, appeler le 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).

1  AVANT DE PROCÉDER À LA POSE

AVERTISSEMENT : lire attentivement toutes les instructions avant de 
procéder à la pose. Price Pfister recommande de faire appel à un professionnel 
en cas d’incertitude quant à l’installation de ce produit !
Ce produit doit être installé conformément à l’ensemble de la réglementation locale et 
provinciale applicable à la plomberie et à la construction.

AVERTISSEMENT : ce produit est conçu pour être utilisés avec les 
mitigeurs à régulation de pression Price Pfister de la série 0X8. Il ne s’adaptera 
à aucun autre produit.
S’il vous plaít révisez les instructions d’installation de la value (0x8) avant 
d’installer ce product.

3  OUTILLAGE RECOMMANDÉ
• Ruban PTFE de plombier ou mastic d’étanchéité de filetage
• Tournevis cruciforme • Clé à molette • Clé serre-tube
• Lampe de poche  • Chiffon

L’installation exige un manchon fileté pour tuyau pour la pose du bec, ainsi 
que d’autres outils.

4  VÉRIFICATION DU CONTENU DE LA BOÎTE
Lors de l’ouverture de la boîte, s’assurer qu’elle contient toutes les pièces suivantes :

A Bride de garniture B Rondelle C Manchon de retenue 
D Rallonge de tige E Manette F Vis de pression 
G Clé mâle coudée H Bec J Bras de douche 
K Douchette L Bride de douche

Si l’une quelconque de ces pièces est manquante, bien vouloir contacter le 
service après-vente de Price Pfister au 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).

5  CONTRÔLE DE LA ZONE DE TRAVAIL
Vérifier que le diamètre et la position des trous sur le mur sont corrects.

6  OPTIONS DE PARE-PLÂTRE
A. En cas de pose avec pare-plâtre, éjecter la section centrale (6B) du pare-
plâtre (6A). L’utilisation d’un pare-plâtre est facultative pour les installations 
standard.

B. En cas de pose sans pare-plâtre, retirer la vis (6C) et le pare-plâtre (6A).

2  COUPURE DE L’ARRIVÉE D’EAU
Repérer les arrivées d’eau et fermer leurs robinets. Ces robinets se trouvent 
généralement à côté du compteur d’eau. En cas de remplacement d’une garniture 
existante, la déposer et nettoyer soigneusement la surface de montage.
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6A

6B

6A

6C

31,7 mm
(1 1/4po) diam.

119 mm (4 3/4 po) diam.
100 mm (4 po) diam. 
pour pose sur cloison 

mince

120 cm (48 po)
douche seule

75 cm (30 po)
douche seule

75 cm (30 po)
bain et douche

20 cm (8 po) min.

120 cm (48 po)
bain et douche

31,7 mm
(1¼ po) diam.
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7  MONTAGE DE LA BRIDE DE GARNITURE
Positionner la bride (7A) sur le mitigeur (7B) en plaçant le trou de vidange (7C) 
en bas. Placer la rondelle protectrice (7D) sur le côté le plus court du manchon 
de retenue réversible (7E). Visser le manchon (7E) sur la partie filetée de 
l’ensemble tige/chapeau (7G). Serrer le manchon de retenue (7E) avec les 
doigts jusqu’à ce que la bride (7A) soit au ras de la surface du mur fini. Si le 
côté le plus court du manchon de retenue (7E) est trop court, retourner celui-ci 
pour utiliser son côté le plus long.

8  FIXATION DE LA MANETTE
Visser la rallonge de tige (8A) sur la tige (8B) du mitigeur. Serrer la vis de 
pression (8C) de trois ou quatre tours seulement dans la manette (8D). Avec 
les valves dans la position fermée, placer la manette (8D) sur la rallonge de tige 
(8A) et serrer la vis de pression (8C) à l’aide de la clé mâle coudée (8E) fournie.

 Assurez-vous que la vis de pression (8C) est solidement serrée à la 
manette (8D).

9  POSE DU BRAS DE DOUCHE
Insérer le côté le plus long du bras de douche (9A) au travers de la bride de 
douche (9B). Coller du ruban PTFE de plombier sur les deux extrémités du 
bras de douche (9A) conformément aux directives du fabricant. Visser le côté 
le plus long du bras (9A) dans le coude qui se trouve à l’intérieur du mur. Faire 
glisser la bride de douche (9B) pour la serrer contre le mur.

10  POSE DU BEC
Coller du ruban PTFE de plombier sur les deux extrémités du manchon fileté 
(10A) (non fourni). Visser le manchon fileté (10A) dans le coude qui se trouve 
à l’intérieur du mur et le serrer à l’aide d’une clé serre-tube. Le manchon fileté 
(10A) doit dépasser de 9,7 à 10 cm (3 ⅞ à 4 po) du mur fini. Visser le bec de 
baignoire (10B) sur le manchon fileté (10A) et le serrer jusqu’à ce qu’il soit dans 
la position correcte contre le mur fini.

11  MISE EN SERVICE DE L’APPAREIL
Ouvrir les arrivées d’eau chaude et d’eau froide et contrôler l’étanchéité de 
tous les branchements. 11
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12  FONCTIONNEMENT DU MITIGEUR
Lorsqu’on tourne légèrement la manette (12A) dans le sens antihoraire, le 
mitigeur est ouvert en position d’eau très FROIDE. Il est possible de faire 
augmenter la température de l’eau en continuant à tourner la manette (12A) 
dans le sens antihoraire.

13  FONCTIONNEMENT DU BEC DE BAIGNOIRE
Lorsque le mitigeur est ouvert, l’eau s’écoule normalement par le bec de baignoire 
(13A). Pour activer la douche, ouvrir le mitigeur et tirer sur le bouton (13B). Retenir 
celui-ci jusqu’à ce que l’eau s’écoule sans interruption du bras de douche.

14  RINÇAGE FINAL
Pour effectuer un rinçage final, ouvrir le mitigeur et laisser l’eau s'écouler du 
bec de baignoire (14A) pendant quelques minutes. Tirer sur le bouton (14B) du 
bec pour permettre à l'eau de circuler dans le bras de douche (14C) pendant 
quelques minutes jusqu’à ce que tous les corps étrangers aient été évacués 
de la tuyauterie.

16  MISE EN PLACE DE LA DOUCHETTE
Visser la douchette (16A) sur le bras de douche (16B).

 Assurez-vous que la douchette (16A) est solidement serrée au bras de 
douche (16B).

15   FONCTIONNEMENT DU LA DOUCHETTE
Pour réglar le jet, tourner le corps extérieur (15A) utilisant le commutateur (15B) 
jusqu'à obtenir la forne de jet désirée.

12

12A

13B

16A

13A

16B

TRÈS CHAUD

TRÈS FROIDFERMETURE

OUVERTURE

RELEVÉ
pour la
douche

14C

14A

14B



FRANÇAIS
FR

A
N

Ç
A

IS
ENTRETIEN ET SOINS

CONSEILS DE DÉPANNAGE

La température ou le débit est instable.
Il se peut que l’ensemble cartouche (D) doive être nettoyé. Couper l’arrivée 
d’eau. Retirer la manette (A), dévisser le manchon de retenue (B) et enlever 
la bride (C). Retirer l’ensemble cartouche (D), puis examiner la cartouche 
elle-même (E) et les entrées pour voir si des débris ou des dépôts s’y sont 
accumulés et les rincer à l’eau. Remonter l’ensemble et faire un essai. Si le 
problème persiste, il peut s’avérer nécessaire de remplacer la cartouche (E).

Le manchon (B) est trop court.
Un kit de rallonge 910-563 d’un un prix minimeest disponible pour les mitigeurs 
qui ont été posés trop profondément dans le mur. Le kit se compose d’une 
rallonge de tige de 25 mm (1 po), d’une vis plus longue et d’un manchon d’une 
longueur supérieure de 25 mm (1 po) à celle du 972-300.

Égouttement du bec de baignoire ou de la douchette.
Nettoyer l’ensemble cartouche (D). Le vérifier pour s’assurer que les deux 
joints toriques ovales (F) qui se trouvent au dos de la cartouche (E) sont en 
place. Remonter la cartouche, la tige et l’ensemble chapeau/manette. Ouvrir 
l’arrivée d’eau et faire un essai. Si la fuite persiste, remplacer la cartouche (E).

S’assurer que les arrivées d’eau chaude et d’eau froide sont toutes deux 
ouvertes.

Le débit d’eau est très faible.
Vérifier l’ensemble cartouche (D) pour voir si des débris s’y sont accumulés. La 
présence de dépôts à l’endroit où l’eau pénètre dans la douchette (G) peut également 
causer ce symptôme.

L’eau est chaude quand elle commence à couler et refroidit lorsque la manette 
est tournée dans le sens antihoraire.
Cette situation est potentiellement dangereuse et doit être corrigée avant l’utilisation 
du mitigeur. Vérifier la position des arrivées d'eau chaude et d'eau froide (chaud-
gauche, froid-droite). En cas d'installation dos à dos (dans laquelle les arrivées 
d’eau chaude et d’eau froide sont interverties), se reporter aux fiches d’instructions 
relatives au corps de mitigeur pour ce type d’installation.

De l’eau s’écoule de la douchette lors du remplissage de la baignoire.
Vérifier la position du corps du mitigeur. Les lettres SHWR (douche) doivent se 
trouver en haut et « TUB » (bain) en bas.

L’eau ne devient pas assez chaude.
Retirer la manette (A), le manchon (B) et la bride (C), puis se reporter aux fiches 
d’instructions relatives au corps de mitigeur pour régler la plage de température.

De l’eau s’écoule du bec de la baignoire pendant l’utilisation de la douche.
Le joint qui se trouve à l’intérieur du mécanisme de dérivation peut s’être délogé. Il 
est également possible que le bec (H) doive être remplacé.

1-800-PFAUCET (1-800-732-8238)
Pour les renseignement concernant le 
service san frais de Pfaucet, appelez  
1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) appel 
ou visite www.pfisterfaucets.com 
• Assistance à l’installation
• Informations sur l’entretien et la garantie

ATTENTION : entretien
DÉMONTAGE
1. Il se peut que les pièces de rechange soient disponibles dans 

le magasin dans lequel le mélangeur a été acheté.
2. Lorsque des pièces de rechange ne sont pas disponibles, 

bien vouloir contacter le département du service après-vente 
de Price Pfister par courrier ou par téléphone.

3. Toujours couper les arrivées d’eau et dépressuriser 
avant de travailler sur le mélangeur.

REMARQUE : entretien des garnitures
Instructions de nettoyage :
N’utiliser qu’un chiffon humide pour nettoyer et polir toutes les manettes 
et ornementations décoratives. L’utilisation de pâte à polir, de détergents, 
de produits nettoyants abrasifs, de solvants organiques ou d’acide peut 
endommager ces pièces. L’utilisation d’autre chose qu’un chiffon humide 
annulera la garantie !
Garnitures spéciales : les garnitures contenant de la porcelaine ou une autre 
substance similaire ne sont pas acceptables dans les lieux publics ou les 
établissements commerciaux. La pose de telles garnitures se fait aux risques 
de l’utilisateur.
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 41572-0100 

19701 DaVinci
Lake Forest, CA 92610
Phone: 1-800-Pfaucet
www.pfisterfaucets.com

8P8WS-PD

English Español Français

* Letter Designates Finish La Letra Indica el Terminado La Lettre Designe La Fini

A Polished Chrome Cromo Pulido Chrome Poli
J PVD Brushed Nickel PVD Niquel Cepillado PVD Nickel Brosse

MC Midnight Chrome Cromo de Medianoche Chrome de Minuit
Y Tuscan Bronze Bronce Toscano Bronze Le Toscan

973-030*

960-142*

960-197*

971-023

972-300*

950-620

920-098*

940-035*

973-126*

971-024




